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!中医英译!

论中医方剂学中&气'的翻译

曹凤龙

$$中医方剂学中蕴涵着深邃的中华医药文化"对中

国乃至世界人民的身体健康都具有十分重要的现实意

义( 中医方剂学的翻译质量对中华医药文化传播具有

十分重要的意义( &气'是中医方剂学中频繁出现的

一个概念( 需要指出的是"中医方剂学中的&气'有着

非常丰富的含义"在特定语境下可以指运行于体内的

人体机能的原动力)某种症象)脏腑等器官的功能)与

疾病相关的某种气候等"&气'的含义确定依赖于语

境( 译者在翻译中医方剂学中的&气'时"应当根据特

定语境下&气'的具体含义采取相应的翻译策略"不能

简单地一概音译成&

H@

'(

#

$运行于体内的人体机能原动力$&气'是中国

道家哲学中有着丰富内涵的核心范畴"它贯穿于道家

哲学的始终( 道家用&气'来阐释宇宙万物的构成"解

释生命的起源以及生命和精神的构成要素( 中医学继

承)发挥了道家&气'是宇宙万物的本源和元素的思

想"用&气'来指运行于体内的人体机能原动力"比如

&真气')&元气')&气虚'( 运行于体内的人体机能原

动力的&气'是中医药学中的一个重要范畴"在中医药

史上"&气'开始被音译成&

AI@

'"之后出现了如
,@/

"

/;B@-;J K.LKM,-A;

"

N@M,3 ;-;/C0

"

?,M;/@,3 B2/A;

"

;MI;/

等七八种翻译形式( 时至今日"它的汉语拼音

形式
H@

为读者所普遍接受*

#

+

( ,新编汉英中医药分类

词典-中把 &

H@

'定义成 &

MI; @-N@K@L3; L,K@A K.L

#

KM,-A; MI,M B2/?K MI; .-@N;/K; ,-J O/2J.A;K

;N;/0MI@-C @- MI; P2/3J MI/2.CI @MK ?2N;?;-M

,-J AI,-C;K4

*

!

+

'&

H@

'的定义基本上符合中国道家

哲学精气学说中&气'的内涵( 因此"译者在翻译中医

药学中指运行于体内的人体机能原动力的&气'时"基

本音译成&

H@

'( 国内外权威的中医翻译词典和书籍

$,汉英中医药学词典-

*

%

+

) ,汉英双解中医小辞

典-

*

Q

+

),中医基本名词术语英译国际标准化研究...

理论研究)实践总结)方法探索-

*

:

+

,英汉汉英医学分

科词典中医药学分册-

*

$

+

),英汉西医...汉英中医常

用词典-

*

<

+中都列出这一重要词条"都把它音译成

&

H@

'( 可见指运行于体内的人体机能原动力的&气'

的音译已经为学界和读者普遍接受( 因此"译者在翻

译中医方剂学中指人体机能原动力的&气'时"可以直

接音译成&

H@

'( 举例如下(

内虚目暗#补气养血( 用当归$生晒%六两"附子

$火炮%一两"为末"炼蜜丸梧子大( 每服三十丸"温酒

下"名六一丸(

*

=

+

英译#

R/;KA/@OM@2-

#

E@? N@K@2- J.; M2 @-M;/@2/

J;B@A@;-A04 )I@K @K , O/;KA/@OM@2- M2 M2-@B0 MI; 1@

#

M,3 >-;/C0 ,-J -2./@KI MI; L322J4 S/@-J K@T 3@,-C

2B E,-CC.@

$

J/@;J @- MI; K.-

%

,-J 2-; 3@,-C 2B

U.V@ @-M2 O2PJ;/ ,-J ?,W; O@33K P@MI I2-;0 MI;

K@V; 2B , O,/,K23 K;;J4 ),W; %" O@33K O;/ J2K;

P@MI P,/? P@-;4 )I@K @K A,33;J X@.0@ *,-

*

Y

+

4

原文&补气养血'中的&气'是指运行于体内的人

体机能的原动力"它源于道家哲学的精气思想"含义深

刻"指人体内流动变化着的无形的精微物质"它是中医

文化所独有的概念或范畴"不是任何一个英文单词)概

念或者意义所能代替的( 译者担心音译会造成目的语

读者理解的困难"而采取了意译的策略"将其译为&

MI;

1@M,3 >-;/C0

'( 用&

MI; 1@M,3 >-;/C0

'来翻译运行于

体内的人体机能原动力的&气'不够精确"没有译出其

运动变化的意思( 笔者认为"人体机能的原动力的

&气'的音译已经得到了学界和读者的普遍认可"译者

应将其音译成&

H@

'( 随着中医文化海外传播的深入"

&

H@

'也会像佛教的&佛陀'融入中国文化一样"融入西

方语言文化之中"为广大西方读者所接受( 对指人体

机能原动力的&气'采取音译的策略"有助于完整地保

留源语的民族色彩"避免源语文化信息的流失(

!

$症象$中医方剂学中的&气'有时指的是某种

症象"如疳气)痹气)痰气)疟气)冷气)痈气)郁气中的

&气'( 为了准确再现原语的信息功能"避免误读"译

者在翻译中医方剂学中症象的&气'时"应当采取意译

的策略( 举例如下(

痰气膈胀#砂仁捣碎"以萝卜汁浸透"焙干为末(
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每服一)二钱"食远沸汤服(

*

=

+

英译#

E@KM;-M@2- @- MI; J@,OI/,C? J.; M2 ,A

#

A.?.3,M@2- 2B OI3;C?4 R2.-J ZI,/;- @-M2 K?,33

O@;A;K4 Z2,W MI; J/.C P@MI [.@A; 2B X.2L2G\,J@T

\,OI,-@ G/,J@KI /22M .-M@3 @M @K A2?O3;M;30 J2-;4

],W; MI; J/.C ,-J MI;- C/@-J @M @-M2 O2PJ;/ 4

*,KI J2P- 2-; M2 MP2 H@,- O;/ J2K; P@MI I2M P,

#

M;/ 32-C ,BM;/ , ?;,34

*

Y

+

原文中的&痰气'指的是一种症象"&痰气'中的&气'

在此语境下并非指运行于体内的人体机能的原动力( 因

此译者采取了意译的策略"把&痰气'译为&

,AA.?.3,

#

M@2- 2B OI3;C?

'"避免了音译可能造成的误读(

%

$脏腑器官功能$中医方剂学中的&气'有时指

脏腑等器官的功能"如肺气)肝气)心气)脾气)肾气)胃

气)胆气等( 对于这些指脏腑等器官的功能的&气'"

国内一些中医药词典大多音译成&

H@

'或采取音译加注

的策略"在音译之后再加上&

MI; B.-AM@2-,3 ,AM@N@M0

2B

/'之类的注释( 笔者认为音译会造成目的语读者

的误解"音译加注能准确再现原文的信息"避免目的语

读者的误读"但就药方的文体而言"此种译法又不够简

洁( 笔者认为"译者在翻译指脏腑等器官的功能的这

些词时"应突出其功能之意"直接译成&

MI; B.-AM@2-,3

,AM@N@M0 2B

/'( 举例如下(

$

#

%,太平惠民和剂局方-青娥丸#治肾气虚弱"风

冷乘之"或血气相搏"腰痛如折"俯仰不利"或因劳役伤

肾"或卑湿伤腰"或损坠堕伤"或风寒客搏"或气滞不

散"皆令腰痛"或腰间如物重坠( 用破故纸$酒浸炒%

一斤"杜仲$去皮姜汁浸炒%一斤"胡桃肉$去皮%二十

个"为末"以蒜捣膏一两"和丸梧子大"每空心温酒服二

十丸( 妇人淡醋汤下( 常服壮筋骨"活血脉"乌髭须"

益颜色(

*

=

+

英译#

R/;KA/@OM@2- 2B ^@-C

%

; *,-

#

S22J B2/

M/;,M@-C 3.?L,C2 J.; M2 @-N,K@2- 2B O,MI2C;-@A

*@-J ,-J &23J ,M , M@?; MI;- MI; _@J-;0 @K @- ,

J;B@A@;-M A2-J@M@2-

/

*

Y

+

$

!

%病后足肿"但节食以养胃气"外用狗脊"煎汤

渍洗(

*

=

+

英译#

U2/ M/;,M@-C KP;33@-C 2B MI; B;;M ,BM;/

/;A2N;/@-C B/2? , J@K;,K;4 >,M 3;KK M2 O/2M;AM

MI; ZM2?,AI 1@M,3 >-;/C04 ZM;P S2.[@ !\I@V2?,

&@L2M@@ ! /I@V2?; 2B ;,KM ,K@,- M/;; B;/- M2 ?,W;

, J;A2AM@2-4 Z2,W MI; B;;M

"

,-J P,KI MI;? P@MI

MI; J;A2AM@2-4

*

Y

+

上述例子中的&肾气虚弱'指的是肾脏功能的衰

弱0&养胃气'指的是改善胃的功能( 译者将&肾气'译

成&

MI; _@J-;0

'0将&胃气'译成&

MI; ZM2?,AI 1@M,3

>-;/C0

'"都没能准确译出其功能之意"会造成目的语

读者的理解困难( 笔者认为应将其译成&

MI; B.-A

#

M@2-,3 ,AM@N@M0 2B

//'"以准确再现原语的信息功

能"避免不必要的误读(

Q

$与疾病有关联的某种气候$中医学中的&气'

有时指与疾病有关的某种气候"并将六种相关的气候

称为&六气'( ,辞海-

*

#"

+中将&六气'注为自然界风)

寒)暑)湿)燥)火六种气候( 若气候反常"成为外感病

的致病因素时"则称&六淫'( ,黄帝内经-中也指出了

寒)风)暑)湿四气与一些疾病的关系( 译者在翻译中

医方剂学中指与疾病有关的某种气候的&气'时"不能

简单地译成&

H@

'"应采取意译的策略"以免造成目的语

读者的误读( 举例如下(

$

#

%服术法#乌髭发"驻颜色"壮筋骨"明耳目"除

风气"润肌肤"久服令人轻健( 苍术不记多少"米泔水

浸三日//

*

=

+

英译#

+;MI2J 2B M,W@-C 8I.G \I@V2?, 7M/,A

#

M032J@K ?,A/2A;OI,3,;G/I@V2?; 2B 3,/C;I;,J ,M

#

/,AM032J;K4 (M @K , J;KA/@OM@2- MI,M L3,AW;-K MI;

I,@/ ,-J L;,/J

"

KM/;-CMI;-K L2-;K ,-J M;-J2-K

"

?,@-M,@-K , 02.-C ,-J O3;,K@-C ,OO;,/,-A;

"

@?

#

O/2N;K MI; I;,/@-C ,-J K@CIM

"

J@KO;/K;K O,MI2

#

C;-@A *@-J

" /

*

Y

+

$

!

%李仲南,永类方-八制苍术丸#疏风顺气养肾"

治腰脚湿气痹痛( 苍术一斤//

*

=

+

英译#

R/;KA/@OM@2- 2B ],VI@ &,-CVI. *,-

#

(M

J@KO;/K;K O,MI2C;-@A *@-J

"

K?22MI;K MI; B32P 2B

1@M,3 >-;/C0 ,-J -2./@KI;K MI; _@J-;04 (M M/;,MK

-.?L-;KK ,-J ,/MI/,3C@, 2B MI; 3.?L,/ /;C@2- ,-J

B;;M J.; M2 ,MM,AW 2B O,MI2C;-@A 9.?@J@M04 R/;O,/,

#

M@2-

#

*,KI ,-J O;;3 2-; [@- 2B &,-CVI.

/

*

Y

+

为避免误读"译者对与疾病有关的某种气候的&风

气'和&湿气'的翻译都采取了意译的策略"分别译为

&

O,MI2C;-@A *@-J

'和&

O,MI2C;-@A 9.?@J@M0

'( 笔

者认为将&湿气'译为&

O,MI2C;-@A E,?O-;KK

'更为

准确( 因为&

9.?@J@M0

'强调的闷热天气中的&湿'0而

&

E,?O-;KK

'多指阴冷的&湿'( 中医学中导致痹痛的

&湿'指的是&寒湿'"而非闷热天气中的&湿热'( ,汉英

中医药学词典-

*

%

+和,新编汉英中医药分类词典-

*

!

+中

均将与疾病有关的&湿气'译为&

E,?O-;KK

'(

中医方剂学中蕴涵着弥足珍贵的中华医药知识(

中医方剂学的翻译质量对于中华医术的海外传播与接
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受和世界人民的身体健康都会产生重要的影响(

&气'是中医方剂学中有着丰富内涵的一个重要范畴(

中医方剂学中的&气'在特定语境下可以指运行于体

内的人体机能的原动力)某种症象)脏腑等器官的功

能)与疾病相关的某种气候等"&气'的含义确定依赖

于语境( 译者在翻译中医方剂学中的&气'时"应当根

据特定语境下&气'的含义采取不同的翻译策略"不能

简单的一概翻译成&

H@

'(
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第十届全国中西医结合围手术期医学专题研讨会议纪要

!"#:

年
#"

月
#$

"

#=

日#第十届全国中西医结合围手术期医学专题研讨会在上海长征医院顺利召开$ 上海长征医院普外一科

主任兼全国中西医结合围手术期专业委员会副主任委员胡志前教授主持开幕式并致辞$ 上海市卫生与计划生育委员会副主任兼上海

市中西医结合学会副会长郑锦教授发表讲话#她指出上海长征医院胡志前教授在中西医结合围手术期专业领域进行了深入的研究#对

于推动上海市以及全国中西医结合围手术期的发展做出了巨大的贡献$ 上海长征医院院长郑兴东大校发言指出#与会专业人员应该

认真把握机会#向来自全国的中西医结合围手术期研究领域的教授虚心学习#理论联系实际$

广东省中医院陈志强院长指出围手术期快速康复研究是医学发展的方向$ 南京军区总医院任建安教授介绍了南京军区总医院治

疗腹腔术后感染的治疗经验及最新的中西结合治疗腹腔手术术后感染的方法$ 上海市第十人民医院秦环龙院长介绍了快速康复外科

与围手术期处理的经验和方法$ 上海市曙光医院周嘉副院长指出无器官插管的针药复合麻醉较传统麻醉具有更好的脏器保护作用#

更简便的操作方式%更好的围手术期疗效及更大的卫生经济学效益#可进行更大范围推广$

北京中日友好医院刘鹏教授讲解了&硬化剂的发展里程'#指出从液体到泡沫硬化剂#对于治疗下肢静脉曲张是一次质的飞跃#在

临床疗效与安全性方面均有长足的进步$ 上海仁济医院胆胰外科王坚主任从肝胆胰手术特点入手介绍了&如何提高肝胆胰手术安全

性'#尤其是腹腔镜胰十二指肠切除的技巧和方法#对于缩短手术时间%减少围手术期并发症有极大的帮助作用$ 广州省中医院秦有

主任报告主题为&腹壁切口疝的微创手术及围手术期处理'#指出对于切口疝微创手术的选择#有着更广泛的适应症#不应只考虑术后

腹腔粘连情况#应综合考虑多方面的情况再考虑是否腹腔镜手术治疗$ 江西省妇幼保健院舒宽勇副院长在&妇科患者围手术期静脉

血栓栓塞症与预防'中介绍了
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会议的相关指南#并提出
E1)

预防建议$

上海长征医院胡志前主任在&围手术期输血管理'中指出国内围手术期输血存在的不足#提出患者血液管理即科学%合理应用各

种技术方法纠正贫血%最大限度减少患者血液丢失#以改善预后$ 上海龙华医院张静?教授在&发挥中医药作用#丰富围手术期处理'

中指出中西医结合应扬长避短$ 上海新华医院石学银主任%天津南开医院刘洪义副教授分别作了&促进术后康复的麻醉管理专家共

识解读'及&胆囊癌的高危因素及外科规范治疗解读'$ 上海华东医院胆胰中心王巍教授在&胰腺肿瘤微创治疗与快速康复'分享了该
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年胰腺手术的临床数据#指出微创胰腺手术安全可行#作为胰腺手术方式的改良是快速康复外科理念的一部分$

同济大学附属东方医院普通外科葛海燕教授作了&老年结肠癌病人围手术期加速康复外科理念的探索'报告$ 上海交通大学附

属新华医院普外科王雪峰教授&高龄胆道疾患外科治疗策略'指出外科手术治疗不再仅限于手术这一基本治疗方式#全面术前评估#

适宜的手术时机合理的手术方案#及围手术期监护及合并症处理是保证治疗成功的关键$ 交通大学附属第六人民医院普外科杨俊教

授向我们详述了&围手术期营养支持'(广东省中医院大学城妇科肖静教授则介绍了&妇科肿瘤病人围手术期中医特色疗法'$ 长征医

院普外科王治国教授阐述了&术前口服
R\>FR

改善术后胰岛素抵抗的机制研究'$

上海市中西医结合学会秘书长张友根教授%广州省中医院陈志强院长%长征医院医教部蔡剑飞主任分别做了发言#对本次全国中

西医结合围手术期医学专题研讨会的成功举行表示祝贺$ 研讨会在与会专家及学员的热烈掌声中圆满结束$

)中国中西医结合学会围手术期专业委员会$整理*


